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The Sheki dialect of Northern Azeri

Abstract

The aim of this paper is to analyze linguistic features of the Sheki dialect of Azeri spoken in the
north-central part of the Republic of Azerbaijan. On the basis of two recordings, transcribed,
annotated, and translated into English, the analysis focuses on some specific phonological and
morphophonological phenomena, and vocabulary. In particular, we present a detailed analysis
of vowel lengthening, non-harmonic suffixes, and systematic phonological changes taking
place in vowel-final syllables followed by suffixes that begin with the glide y, such as the view-
point marker in {-(y)Ir} or the dative marker in {+(y)A}.

Key words: Sheki dialect of Azeri, phonology, morphophonology, vowel lengthening, sound
harmony

Kuzey Azerbaycan Tiurkg¢esinin Seki agzi

0z

Bu makalenin amaci Azerbaycan Tiirk¢esinin Kuzey Azerbaycan’da konusulan Seki agzinin dil-
bilimsel 6zelliklerini incelemektir. Analizimiz, ¢evriyazisini, satiraras1 morfolojik agiklamalari
ve Ingilizceye cevirisiyle birlikte hazirladigimiz iki ses kaydina dayanarak, s6z konusu agzin
belirgin baz1 fonolojik, morfofonolojik ve séz varhig ile ilgili 6zelliklerine odaklanmaktadir. O-
zellikle, iinlii uzamalari ve ses uyumuna tabi olmayan eklerin yani sira, iinlii ile biten s6zciikler-
de, goriinis belirten {-(y)Ir} eki ya da yonelme belirten {+(y)A} durum eki gibi y sesi ile
baslayan ekler ile birlesmeler esnasinda ortaya c¢ikan sistematik ses degisimleri iizerine
kapsamli bir analiz ortaya konmaktadir.

Anahtar sozciikler: Azerbaycan Tiirkcesinin Seki agzi, fonoloji, morfofonoloji, tinlii uzunlugu,
ses uyumu

Introduction

This paper deals with linguistic features of the Sheki dialect of Azeri spoken in the north-central
part of the Republic of Azerbaijan. The aim is to analyze some specific features of this dialect on
the basis of two recordings that we have transcribed, annotated, and translated into English. As a
consequence of this limitation, our analysis focuses mainly on phonological and morphophono-
logical phenomena, and vocabulary. In accordance with the goals of the special issue of this jour-
nal, our aim is to contribute to studies in Turkic linguistics, particularly in Azeri dialectology.
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Azeri is spoken in the Republic of Azerbaijan, Iran, the Russian Federation, Georgia, Iraq, and Tur-
key. Nowadays it is also spoken in the diaspora. The largest part of Azeri population living in Ar-
menia left this country after the conflicts between Azerbaijan and Armenia in the late 1980s to
1994. Some Oghuz Turkic varieties spoken in Syria exhibit linguistic characteristics close to Azeri.

Going back to the Oghuz Turkic varieties of the Seljuks, Azeri shares many common characteristics
with Turkish and Gagauz. Together with these languages, it forms a West Oghuz subbranch of
Oghuz Turkic. In the whole region of the Caucasus and Persia, Azeri was used as a lingua franca
with high status in intergroup communication. However, due to political developments during the
18th century, its transregional function gradually declined in favor of Persian in the south and
Russian in the north. As a consequence of the division of the territory of Azerbaijan between Per-
sian and Russian rule in 1828, the southern and northern varieties developed in different direc-
tions.

Azeri developed under strong Iranian influence exhibiting a number of contact-induced phenom-
ena. In addition to being subject to more intense Persian influence, the southern varieties which
remained in Iran have been in contact with Kurmanji, Sorani and smaller Iranian languages. The
varieties in the north, on the other hand, continued to develop under conditions of Azeri-Russian
bilingualism. These varieties have also had contact with languages other than Russian, such as
Caucasian languages and Armenian (see e.g. Johanson 1988, 2006, Ragagnin 2022, Rind-
Pawlowski 20233, Bulut 2005, 2022, Dehghani 2000, Lee 2008, Stilo 2016). The East Anatolian
dialects of Azeri have been in intense contact with Turkish.

About 10 million people live in the Republic of Azerbaijan. Outside the republic, the northern va-
rieties are also spoken in Georgia, and in the Russian Federation. According to the census of 2010,
there are 130,919 Azeri speakers in the Autonomous Republic of Dagestan in the Russian Federa-
tion (Rind-Pawlowski 2023a).

The standard language in the Republic of Azerbaijan, officially written with a Latin-based script
according to the decree of 2 February 1991, is based on the dialect of the capital Baku. In the fol-
lowing, the written standard forms are indicated by using «< brackets.

The northern variety spoken in Azerbaijan has been the topic of various works. Mammadaga
Siraliyev has intensively studied dialect issues, among others, and provided the first classifications
(see for instance Siraliyev 2008, published earlier in 1967). In 1990, a comprehensive Atlas of
Azeri dialects was published by M. I. Islamov et al. in Baku (abbreviated here as ADDA). A
dialectological dictionary of Azeri edited by M. Siraliyev and M. L. islamov was published in two
volumes in 1999 and 2003 by the Turkish Language Association (<Tiirk Dil Kurumu»). We refer to
these volumes using the abbreviations ADL [ and ADL II. Qarayev (2000) and Vagqifqiz1 (2012)
include samples from Sheki folklore. Rind-Pawlowski (2023b), published recently in Encyclopedia
of Turkic Languages and Linguistics Online, is a comparative overview of the northern and
southern varieties.

The main dialects of the northern variety of Azeri can be grouped as follows (compare Johanson
2006: 637, Siraliev 2010, Rind-Pawlowski 2023b):

e Northern subgroup: dialects of «Saki», formerly called <Nuxa», <Zaqatala-Qax>, <Qabala»;
e Southern subgroup: dialects of <Nax¢ivan, <Ordubad>;

e  Western subgroup: dialects of <Ganca», <Susa, «Qarabag», «Qazax, <Ayrim;

e Eastern subgroup: dialects of «Qubay, <Samaxuv, <Bakn, <Mugan», <Lankaran>.

Thus, Sheki («Saki>) dialect is considered within the northern subgroup, together with the dialects
of Zaqatala-Qax> and «Qabala>. Apart from some phonological similarities with <Zaqatala-Qax, the
dialect of Derbend spoken in Dagestan can structurally be regarded an eastern dialect, close to
that of <Quba». The Yerevan dialect was spoken in central Armenia, the Kars dialect in eastern Tur-

www.tehlikedekidiller.com 215



JofEL/TDD ¢ Summer/Yaz, Volume/Cilt 13, Issue/Say1 23, 2023

Birsel Karako¢ & Aytan Abbasova » The Sheki dialect of Northern Azeri

key and northwestern Armenia, and the Borchali (Borcali) dialect in northern Armenia and south-
ern Georgia (Johanson 2021: 52).

The administrative district Sheki («<Saki rayonu») is located on the southern slopes of the Caucasus
Mountains on the ancient Silk Road in north-central Azerbaijan. In the 18th and 19th centuries
Sheki was the capital of the khanate of Sheki. Until 1968, the district and the city «Saki> was called
<Nuxa». The total population in the district is 190,000, of whom about 68,000 live in Sheki city. The
restlive in the surrounding villages. The speakers of Rutul, a member of the Western Lezgic branch
of the East Caucasian family (Authier 2023: 299), make up about 4% of the total population. Apart
from its beautiful landscape, historical buildings, traditional crafts, including silk weaving, and
pastry specialities, Sheki is a place not only associated with its striking dialect features, but also
with humour and jokes.

The speaker and the recordings

The speaker Tangiz Stileyman qiz1 Zakaryayeva was born in Sheki city in 1986, and has been living
there since. She graduated from a teacher’s college in Sheki specializing in primary education
(«Seki Pedaqoji Texnikumunun ibtidai tahsil fakiiltasi>). She is married and has a daughter
attending elementary school. The Sheki dialect is their everyday language, both at home and at
work. According to her own information, they are immediately recognized by interlocutors as
being from Sheki when they are sometimes required to speak the standard variety on work-related
occasions («sla salagadar olaraq bazan Azsrbaycan dilinde danisiriq, ancaq onda da lshcomiz
xtuisusi seciliry). The family does not speak Russian, though they understand when it is spoken
(<Rus dilinda danismiriq, ancaq danisan olsa basa diisiiriik»).

The two recordings, which we have transcribed, annotated and translated below, were provided
by the speaker in April and May 2023. In the first recording (Text 1), she is discussing rituals and
dishes associated with Nowruz, a widely celebrated spring holiday, and is also telling a traditional
joke from Sheki. In the second recording (Text 2), she is providing the recipe for a pastry called
Cliléd <kiilcayr. We would like to thank the speaker for sharing these recordings with us.

Annotated texts with audio

Text 1. Nowruz
LINK: Sheki Audio 1

1. Satam hdr vayxt-o:z  yeyr ot-sun.
hi every time-2PL goodness be(come)-VOL3SG

‘Hello. Have a good day

2.  Mdn siz-d: sdci-da cecCir-dn  novruz  bayram-i
| you-DAT  Sheki-LOC  pass-PN Nowruz feast-POSS3SG
a:ddt dndnd-ldr-i ba:rddd da:s-may  isti-yir-dm.

custom tradition-PL-POSS3SG about tell-INF want-INTRA-1SG

‘I want to tell you about the customs and traditions related to the Nowruz holiday (as)
celebrated in Sheki.’

3. Novruz  bayram-in-a bir ay gat-mijs hami ev

Nowruz feast-POSS3SG-DAT one month remain-POST all house
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esiy-i tdmiz-di-yi:r-di xatéa  pataz-i: yor-yoryan
outdoor-ACC  clean-DER-INTRA-DIST.COP  carpet rug-ACC RED-blanket
dos:dy-i Jlin-d ver-i:r-di.

mattress-ACC  sun-DAT give-INTRA-DIST.COP

‘One month before the Nowruz holiday, everyone would clean the house and outdoors, put
the carpets, blankets and mattresses out in the sun’

4.  Sdhd:n asayi  hissd-si ad-tan-an dra:zi-dd  gistay
town.GEN lower part-POSS3SG ~ name-DER-PN  area-LOC  giStay
ad-tan-an dra:zi-dd  il-a:yir bayram-i Sdhd:n 0z-lin-dd
name-DER-PN  area-LOC  year-end feast-POSS3SG  town.GEN  self-POSS3SG-LOC
novruz bayram-i cecir:dmn-di.
Nowruz feast-POSS3SG ~ pass.INTRA-DIST.COP

‘In the area called the lower part of the town, in the area called gistay, the ilaxir (‘end of
the year’) holiday would be celebrated, in the town itself the Nowruz holiday would be
celebrated.’

5. l-axyir-da orma, Cilcd  bis-ir-il-ir-di novruz
year-end-LOC o:ma (iiléd  cook-CAUS-PASS-INTRA-DIST.COP  Nowruz
bayram-in-da stifri-yd girmabadam  ba:myd, S$irin  érd:h
feast-P0SS3SG-LOC  dining table-DAT  girmabadam  ba:myd sweet bread
Sdcdrbura:  tel hatva: $dci  hatva-si stifri-yd
Sdcdrbura:  fibre halva  Sheki halva-P0ss3SG floor table-DAT
diiz-til-tir-dii.
serve-PASS-INTRA-DIST.COP

‘For ilaxir (‘end of the year’), ozma and ¢iil¢d would be cooked; for the Nowruz holiday,
girmabadam, ba:myd, sweet bread, Sdcdrbura:, tel-halva, and the Sheki halva would be
served on the table.

6. Bu bayram-da hami bir bir-in-d pay  joénddr-ir-di
this feast-LOC all one one-POSS3SG-DAT  share send-INTRA-DIST.COP
dziz-ir-n itir-dn-nd:r  yas-dan Cix-ar-dir-di-tar.
beloved.one-P0SS3SG-ACC  lose-PN-PL.  mourn-ABL  get out-CAUS-CAUS-TERM-3PL

‘On this holiday, everyone would send each other a share (gift), and those who lost their
beloved ones would be helped to recover from their mourning.

7. Giz  jdlin-nd  gutay fat-in-a Jerr-di

girl bride-PL.  ear fortune-telling-POSS3SG-DAT ~ go0.INTRA-DIST.COP
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uSay-tar  papayatti-yd Ciy-ir-di-tar.
child-PL.  hat-throwing-DAT  get out-INTRA-DIST.COP

‘The girls and brides would engage in ear fortune-telling, and the children would go out to
hat-throwing’

8. Mdn dd hardasa bes atti-nji  sinif-dd oyi-ydn-dd:
| PTCL almost  five six-ORD class-LOC  study-AN-LOC
papayatti-yd jet-mis-dm go:su giz-dar-i-yndn

hat-throwing-DAT = go-POST-1SG  neighbour  girl-PL-POSS3SG-WITH.POSTP

yiyis-mis-uzy papay  at-mjs-u:y sora jizddn-mis-uy — gapi:-n
gather-POST-1PL  hat throw-pPOST-1PL  then hide-PoST-1PL.  door-AcC
doy-iif jizddn-mis-uzy.  Sora  ndsd goy-ut-dular

knock-cONV ~ hide-POST-1PL then something put-POST-3PL
papay-a sora  gac-d gac-d ja:b papay -i
hat-DAT then  run-CONV  run-CONV come.CONV  hat-AcC
jotiir-t:f i¢-in-d nd goy-ut-dular-sa
bring.away-CONV  inside-POSS3SG-DAT what put-POST-3PL-HYP.COP
o: bol-miis-uy.

this.AcC  share-POST-1PL

‘I also went to hat-throwing when I was studying in the fifth or sixth grade; we gathered
with the neighbour girls, and we threw hats together; then we hid, we knocked on door(s)
and hid. Then they put something in the hat, then we came out running and took the hat
and shared whatever they had put in it.

9. Sora: S$dhdr-dd Ednt-ldr-dd: jlinds  Cayir-may-c¢iin godu-yd
after town-LOC village-PL-LOC sun call-INF-for.POSTP  godu-DAT
Ciy-may a:ddt-i jenis  yayit-mjs-di.
g0 out-INF  custom-P0SS3SG broad  spread-POST-DIST.COP

‘And, the custom of going out for godu in order to summon the sun was widespread in the
town and villages.

10. Madhld:n javan-nar-i: ayas-dan godu
neighbourhood-GEN  young man-PL-POSS3SG ~ wood-ABL  godu
diizdld-ir-di-ld:r bas-da:n-a da yaytiy  bayli-yi:b
make-INTRA-DIST.COP-3PL.  head-POSS3PL-DAT  PTCL  scarf  tie-CONV
godu-yd Cix-ir-di-tar clicd-ld: jaz-ir-di-ldr

godu-DAT  go out-INTRA-DIST.COP-3PL  street-PL.ACC walk-INTRA-DIST.COP-3PL
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bas-da:n-da yaytiy-nan.
head-P0OSS3PL-LOC  scarf-WITH.POSTP

‘The young men of the neighbourhood would make a godu out of wood, tie scarves around
their heads, go out for godu, and walk around the streets with scarves on their heads.

11. Sora: novruz  bayram-in-da tdzd  doy-ut-mus indy-in
after Nowruz feast-P0SS3SG-LOC fresh born-PASS-POST  cow-GEN
stid-tin-ndn ayiz butama: yayma: bisir-ir-di-ld:
milk-POSS3SG-ABL/WITH.POSTP  firstmilk  bulama  yayma  cooKk-INTRA-DIST.COP-3PL
sdmdni  goy-a:r-di-tar, sdmdni goy-may da  jenis
samani  put-AOR-DIST.COP-3PL. samani put-INF  PTCL broad
yayit-mjs-di.
spread-POST-DIST.COP

‘Then, on the Nowruz holiday, they made bulama and yayma from the milk of a cow that has
recently given birth, and put up a samani; putting up a samani was also widespread.

12. Daha  sonra:m Sdci-nin dn mdshur ¢dnd-i ot-an
coMP  after Sheki-GEN ~ SuUP famous village-P0SS3SG  be-PN
zdyzit  ¢dnd-in-nd:mn zdyzit  ¢dnd-in

Zayzid village-P0OSS3SG-ABL ~ Zayzid village-POSS3SG.GEN
diiyii-stin-nd:n as bisir-d:r-di-Idr.
rice-POSS3SG-ABL/WITH.POSTP  rice dish  cook-AOR-DIST.COP-3PL

‘Later, they cooked a rice dish with the rice from the village of Zayzid, the most famous

village of Sheki.

13. Beyld. Mdn siz-d: Sdcim a:ddt novruz bayram-i
SO | you-DAT  Sheki.GEN custom Nowruz  feast-P0OSS3SG
a:ddt dndnd-Idr-i barrddd  da:s-di-m.
custom tradition-PL-POSS3SG about tell-TERM-1SG

‘So. I told you about the customs of Sheki, about the customs and traditions related to the
Nowruz holiday’

14. Hindi  bi di:n  dd Siz-d Cicih bir ldati:fd  dd da:s-im.
now one piece PTCL you-DAT little one joke PTCL  tell-vOL1SG

‘Now let me also tell you a short joke.’
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v

15. Go:su gomsumn ev-in-d cec-ir jorr Ci
neighbour neighbour.GEN house-POSS3SG-DAT  pass-INTRA  see.INTRA  JUNCT
govsumn giz-i kuyna-dd ndsd bisir-ir.
neighbour.GEN daughter-p0Ss3sG  kitchen-LoC something cook-INTRA

‘A neighbour goes to another neighbour’s house and sees that their daughter is cooking
something in the kitchen!

16. So:i$-ur Ci a giz-im sdmn yi-yim. Sdn
ask-INTRA JUNCT PTCL daughter-POSS1SG  you.ACC eat-vOL1SG you
orda naya:s:an?
there what.do.INTRA.2SG

‘She asks: "May I eat you my daughter, what are you doing there?”

17. Giz javaf ver xata, yordh  biSir-dm.
girl answer give.NTRA aunt dish cook.INTRA-1SG

‘The girl answers: “Oh aunt, [ am cooking”’

18. Arvad di-yir a sdmn dd yi-yim sdn
woman say-INTRA PTCL you.ACC PTCL eat-vOL1SG you
pisir-dn  yordy-o: da.
cook-PN  dish-POSS2SG.ACC ~ PTCL

‘The woman says: “May I eat you and the dish you are cooking”

19. Obir otay-dan  giz-in ata-si basdi-yi dil-ldn-ma:
other room-ABL girl-GEN father-P0SS3SG  begin-INTRA  tongue-DER-INF

Ci a gomsu: giz-i yi-may-a yi ama

JUNCT PTCL neighbour girl-ACC eat-INF-DAT eat.IMP2SG but

xordh-ndn is-in ot-ma-sin!

dish-WITH.POSTP  work-POSS2SG ~ be-NEG-VOL3SG

‘From the other room, the girl’s father starts talking: “"Oh neighbor, you can eat the girl,
but don’t touch the dish!™
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Samani and other dishes served in Nowruz

Text 2. Kulche
LINK: Sheki Audio 2

20. Ciilédn res:ept-ir-n di-yir-dm.
Ciiléd.GEN recipe-POSS3SG-ACC  say-INTRA-1SG

‘I am telling you the recipe for kulche.’

21. Un  jotir:-uy bi  ddnd  yumurta: pesoy bi dd isti  su
flour take.NTRA-1PL one piece egg sugar one PTCL hot water
gdsdh  ydmir  yoyur:-uy ama bdr¢ oft-ma:t-di  sora

good dough knead.INTRA-1PL but  hard be-NEC-COP after
hardasa sa:t  yarim  yamir-f goy-ur-uy a:;ji-may-a.
almost hour half dough-AcC  put-INTRA-1PL ferment-INF-DAT

‘We take flour, eggs, sugar, and hot water; we knead a good dough, but it should be hard,
then we leave the dough somewhere for an hour and a half to ferment (to rise).

22. Aiji-ydn-ndn sora  bu arada biz  umn icd:-sin-d

ferment-AN-ABL after this in.between we it.GEN inner-POSS3SG-DAT
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toc-lil-dn eld-bi-Ci garis-iy-i ha:zirti-yir-uy.
pour-PASS-PN  s0.know.IMP-JUNCT ~ mix-DER-ACC  prepare-INTRA-1PL
‘While it ferments, we prepare the mixture to be poured into it’

23. Garsiy-a da ged-ir cisnis toyum-j hi:l
mixture-DAT PTCL go-INTRA  coriander seed-P0SS3SG cardamom
zdnjdfil  darcin vanil bi  dd zdfdran bi  dd:  yay
ginger cinnamon vanilla one PTCL saffron one PTCL fat
anjay yay da: guyruy yay-i ot-sa da:  yaxsi ot-ar.
but fat  PTCL tail fat-P0SS3sG  be-HYP COMP good be-AOR

‘The mixture consists of coriander seeds, cardamom, ginger, cinnamon, vanilla, and saffron,
and lard is also added to the mixture, but it is better if the fat is tail fat.

24. Sora bu azji-ydn-ndn sora  yamir-i: xirda  yirda
after this  ferment-AN-ABL after dough-AcC small small
Clindd-ldr-d ayirr-uzy kiindd:-n yay-ir-uzy
dough.piece-PL-DAT divide.INTRA-1PL  dough.piece-ACC  spread-INTRA-1PL
hardasa yeddi  milli ga:tin-niy-in-da.
almost  seven  milimetre thick-DER-POSS3SG-LOC

‘After the dough rises, we divide it into small balls, and roll them out at about 7 mm

thickness.
25. Hdmin garsim-i hdmin  di-yay yay-diy-imiz-in
that mixture-ACC  that say-VOL1PL  spread-PN-POSS1PL-GEN
tist-tin-d toc-tir-uzy sora /../ dirmdh ¢imi  buc-tir-uy.
top-POSS3SG-DAT  pour-INTRA-1PL after /../ roll like fold-INTRA-1PL

‘We pour that mixture, let’s say, on that rolled out dough, then we fold it into a roll’

26. Bii¢-dn-ndn sora tdzddd:n hardasa birdz
fold-AN-ABL after again almost  alittle
gaitin jirddi  forma-sin-a sat-ir-uy.
thick round form-POSS3SG-DAT  put-INTRA-1PL

‘After folding, we give it again some slightly thick round shape’

27. YirimbesS deyga  goy-ur-uy istira:hdt  eli-yi:r.
twenty  minute put-INTRA-1PL rest make-INTRA

‘We let them rest for 25 minutes.
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28. Un-nan  sora: list-iin-d yumurta  vuri-uy bir  dd
that-ABL after  top-POSS3SG-DAT  egg whip.INTRA-1PL one PTCL
Cliléd-bas-an ot-ur 0 Cliléd-bas-an-nan gdsdah  bas-i:f

Cliléd-press-PN  be-INTRA that (iilcd-press-PN-WITH.POSTP  good  press-CONV
list-tin-d dd gara-¢érdh  goy-uf bisi:zr:-uy.
top-POSS3SG-DAT  PTCL  black-seed  put-CONV  cook.INTRA-1PL

‘After that, we brush the top with egg; there is also a (iil¢d press, and we press the dough
well with the (iiléd press, put black seeds on it and bake it

Selected linguistic characteristics of the Sheki dialect as found in the recordings

In what follows, we deal with specific linguistic features of the Sheki dialect, focusing mainly on
phonological and morphophonological phenomena, and the vocabulary, that appear in the tran-
scribed recordings. We are aware that some of the features we encounter in the recordings might
not be considered as general dialect features, but might be due to the individual characteristics of
the speaker. Also, some features mentioned in earlier dialect studies might not appear in these
recordings. In a few cases, the influence of the standard language might be in question. We make
necessary comments on all these.

After each example, reference is given to the number of the sentence in the transcriptions. In order
to complete the information or to provide comparisons with the attested features, examples are
also obtained from other recordings not presented as transcriptions here. Further supplementary
examples are extracted from ADDA, and other dialect studies. For the sake of comparison, the writ-
ten standard cognates of some of the Sheki words are given within < brackets. This should not be
interpreted that we treat standard Azeri as a default reference variety for comparison, or that we
consider a regional variety as a deviant form of the standard language. Our aim with these com-
parisons is only to illustrate the differences between the Sheki dialect as represented in the rec-
orded texts and standard Azeri.

Developments of the velar stops
k->¢ /-k->-C-/-k>-C

In word-initial and word-medial positions, and in final position of monosyllabic words, the East
0ld Turkic strong front stop k has developed into the aspirated affricate ¢: $dci (S2, S5, S12, S13),
cec-ir- (S2, S4, S15), ciilcd (S5, S20, S28), Sdcdr-bura: (S5), ¢dnd (S9, S12), ciicd (S10), cicih (S14),

same sentence), ¢imi (S25), btic- (S25, S26). Compare the written standard forms <$aki, <kecir-»,
<kilca», sakarburas, kand», <kiica, <kiciks, ki, <bark>, «tok-», kisnis», <kiinda», kimi>, <blik->. In
spoken standard Azeri, k- undergoes varying degrees of palatalization (Ragagnin 2022: 243).
-k>-h

In final position of non-first stem syllables and suffixes, k is aspirated and fricativized as a glottal
h: cicih (S14), &6rd:h (S5, S28), yordh (S17, S19), gasdh (< Persian) (S21, S28), diirmdh (S25), esih
‘outdoor’, béytih ‘big), ‘great’, indh ‘cow’, tirdh ‘heart’, dés:dh ‘mattress’, jozdllih ‘beauty’ (see ADDA
96-97). Compare <kigik>, «¢orako, xdraks, «qasang, «diirmako, <esik>, <bdytlik>, <inako, <irak, «ddsako,
«g06zallik» in written standard Azeri.

g->J-/9->F
The weak front stop g has developed into the affricate J: jiin (S3), jénddr- (56), jdlin (S7), jet- (S7,

S8), jiz-ddn- (S8), jdl- (S8), jétiir- (S8, S21), jiinds (S9), jenis (S9, S11), jdz- (S10), jé:r- (S15), jirdd
(& Persian) (S26), ijid ‘young man’, sevji ‘love’ bilji ‘knowledge’. Compare the written standard
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forms «glin, <gondar-», <galiny, <get-», «gizlan-», «gal-», <gotiir-», «gilinasgy, <genisy, «gaz-», «gor-», «girda»,
<gid>, «<sevgb, <bilgi>. In spoken standard Azeri, g- displays varying degrees of palatalization
(Ragagnin 2022: 243).

k->g-

As in standard Azeri, the East Old Turkic strong velar stop k has developed into a weak velar stop
g- in word-initial position in the Sheki dialect: gat- (S3), gistayx (S4), girma-badam (S5), giz (S7, S8,
S15, S16, S17, S19), gutay (S7), go:vsu (S8, S15, S19), gapi (S8), goy- (S8, S11, S21, S27, S28), gac-
(S8), garis-iy or gars-im (S22, S23, S25), guyruy (S23), ga:tin / ga:tin-niy-in-da (S24, S26), gara-
Cérdh (S28).

The interrogative segment *ka- is fricativized to ha-, e.g. harda-sa (where-HYP.COP) ‘almost, ‘nearly’
(S8, S21, S24, S26).

The word-initial strong velar k is only found in the copied word kuyna ‘kitchen’ (< Russian) (S15).
k> o)/ ke >

In coda position, k has developed into the strong fricative y: gistay (S4), usSay (57), gutay (S7), Cix-
(S6,S7, 59, S10), otay (S19), anjay (S23), guyruy (S23), yaxsi (S23), papay (< Persian) (S8).

The final y that developed from k is also attested in suffixes: the infinitive {-maK}, ¢iy-may (S6, S7,
S9, §10), éayir-may-ciin (S9), goy-may (S11); the first person plural personal ending {+(y)uy}, yiyis-
mis-uzy (S8), at-mis-u:y (S8), jizddn-mis-u:y (S8), bol-miis-uy (S8), jotiir:-uy (S21), yoyur:-uy (S21),
goy-ur-uy (S21, S27), ha:zirti-yir-uy (S22), ayir:-uzy (S24), yay-ir-uzy (S24), téc-tir-uzy (S25), btic-tir-
uy (S25), sat-ir-ux (S26), vur:-uzy (S28), bisi:r:-uy (528); the voluntative {-(y)ay} for first person
plural: di-yay (S25), jdl-ay (< jdl- ‘to come’), jér-ay (< jor- ‘to see’); the derivational suffix {-LIK},
yaytiy (S10), bot-tuy ‘abundance’ Also in intervocalic position within primary stems, k has
developed into y: oyu- (S8), toyu- ‘to knit’, yuyu ‘sleep’.

G/4>¥/ -

The East Old Turkic weak velar stop -g / -g- has developed into the fricative -y / -y-: yay (S23), doy-
‘to be born’, day ‘mountain’, say ‘alive’, ayas (S10), soyan ‘onion’.

The affricates ¢ and j

The original ¢ and j are found in yatca (S3), ¢érd:h (S5, S28), ¢ix- (S6, S7, S9, S10), gac-(S8), i¢ (S8,
S22), Eayir- (S9), atti-nji (S8), azji- / a:ji- (S21, S22, S24), anjay (S23), darcin (S23), javan (S10),
javaf (S17), zdnjifil (S23). The second syllables of the following words contain the original ¢: cecir-
(S2, S4, S15), ciilcd (S5, S20, S28), ciicd (S10), ¢icih (S14).

The fricatives y and h

The original strong fricative y is attested in copied words: vayt (S1), yeyr (S1), a:xir (S4, S5), kuyna
‘kitchen’ (S15), yata (S17), yordh (S17, S18, S19), peso:x (S21), xdmir / yamir-i (S21, S24), toyum
(S23), xirda (S24).

Similarly, the glottal fricative h is mainly found in copied words of Arabic-Persian origin: hdr (S1),
hami (S3, S6), Sdhd:n / Sdhdr-dd (S4, S9), hissd (S4), hatva: (S5), mdhld:n (S10), mdshur (S12),
ha:zirli-yir-uy (S22), hi:l (S23), hdmin (S25), istira:hdt (S27). Apart from these instances h is
attested in some Turkic words: the interrogative hardasa, the comparative daha (S12), and the
time adverb hindi (S14), which corresponds to <indi> in the stardard variety. Other examples for
the prosthesis of h- are harava ‘carriage’, hacar ‘key’, hanjay ‘but’ (ADDA 102-103), and ho ‘that’
(Qarayev 2000: 42), corresponding to <arabay, <agar, <ancax>, and <o> in the written language.
Observe that word-initial h can also be found in the standard variety, such as hériimjdik ‘spider’,
hortik ‘plait, ‘braid’, hiirk- ‘to be frightened’ (Ragagnin 2022: 244), and in some Anatolian Turkish
dialects (Demir 1995, Karahan 1996: 151).
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The lateral approximant /

The lateral approximant /1/ has front [1] and back [1] variants. Some examples from the recordings
are: il-a:yir (S4, S5), ¢iilcd (S5, S20, S28), jdlin-nd (S7), bol-miis-uy (S8), mdhld:n (S10), dil-ldn-ma:
(S19), hi:l (S23), zdnjdfil (S23), tel-hatva: (S5), satam (S1), ot-sun (S1), yatca-pataz-i: (S3).

The initial dental and labial stops

The aspirated strong dental stop t- is attested in t6¢- (S22, S25), tdmiz (< Arabic) (S3), tel-hatva:
(S5), tdzd (&< Persian) (S11, S26), toyum (< Persian) (S23). The weak dental stop d- is attested in
dd:n (< Persian) (S14), darcin (< Persian) (S23). In ADDA (68-69), we find the following words:
tiis- ‘to fall’, tasi- ‘to carry’, tis ‘tooth’, taray ‘comb’, taban ‘sole’. These correspond to «diis-», <dasi-,
«dis>, «daraq@, «<daban> in the written language.

The strong bilabial stop p- is weakened in the following instances: biSir-il-ir-di (S5), bisir-ir-di-ld:
(S11), bisir-d:r-di-Idr (S12), bisir-ir (S15), bisi:r-dm (S17), but pisir-dn (S18). In ADDA (64-65) fol-
lowing instances are found with the strong stop p: pi¢in ‘harvesting’, palta ‘axe’, putay ‘branch’,
piittin ‘all’, ‘whole’, piitév ‘whole’, ‘entire’ (see also Rind-Pavlovski 2023b). Although the corre-
sponding written forms are <bicin», <balta>, <cbudaqp, <biitiiny, and <biitéwv», devoicing of word-initial
b also occurs before syllables beginning with a voiceless consonant in spoken standard Azeri
(Damirgizada 2007: 173).

The labial fricative f

Apart from the development of -b into -f (see below), the labial fricative fis mainly found in copied
words: siifri-yd (S5), fat-in-a (S7), sinif-dd (S8), Idti:fd (S14), zdnjdfil (S23), zdfdran (S23), forma-
sin-a (S26).

Word-initial y-

The word-initial y has disappeared in most high-vocalic syllables in standard Azeri (Johanson
2022: 96, Ragagnin 2022: 244, Rind-Pavlovski 2023b). In our material from Sheki, we find il-a:yir
(S4, S5), itir-cin-nd:r (S6), tirdh ‘heart, ilan ‘snake’, iiziik ‘ring), iiz- ‘to swim’, ‘to tear away".

There are some differences between Sheki and the standard variety: uyari ‘upper’, Usuf ‘Yusuf’,
umruy ‘fist’, corresponding to <yuxarp, <Yusuf>, and <yumruqp in the written standard variety (ADDA
100-101). In some instances, however, words with initial y in Sheki, such as yalov ‘flame’, yuja,

‘high’, ‘tall’, yenis ‘down’, correspond to standard words without y: <alow, <uca», <enis> (ADDA 98-
99).

Vowel and consonant lengthening

Vowel lengthening is characteristic of the Sheki dialect (see Siraliyev 2008: 25). Primary long
vowels mostly appear in words of Arabic-Persian origin: a:ddt (S2, S9, S13), ba:rd (S2, S13), dra:zi
(S4), a:xir (S4, S5), ba:myd (S5), ldti:fd (S14), sa:t (S21), ha:zir (S22), hi:l (S23), istira:hdt (S27). We
find long vowels also in some Turkic stems: ¢ord:h (S5), ya:rim (S21), a;fimaya and a:ji-ydn-ndn
(S21,S22,S24), ga:tin (S24, S26). Interestingly, the words a:ji and ya:rim also contain long vowels
in Turkmen, a language which has preserved old primary long vowels.

Secondary long vowels emerge from contractions. In our samples, segments containing one of the
following consonants are subject to contractions. It has to be pointed out that lengthening
involving these consonants occurs if there is a high vowel in close vicinity, i.e. either within the
same morpheme, or immediately in initial position of a following morpheme, or in final position
of a preceding morpheme. But, in the samples, lengthening involving the glides y and w seems to
be an exception to the requirement of co-occurrence with high vowels.
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The nasal consonant n

e intervocalic n in stems: da:s-may / da:s-di-m / da:s-im (a: < -ani-) (S2, S13, S14); compare
«danig-> ‘to talk’ in written language;

e pronominal n before case markers: o: (o: < onu) (S8);

e genitive case {+(n)In} after vowel-final stems: mdhld:n (d: < -dni-) (S10), sdc¢i:n (i: < -ini-) (S13),
gomsu:n (u: < -unu-) (S15), ¢tiléd:n (d: < -dni-) (S20), umn (u: < -unu-) (S22);

e possessive marker {+(I)nlz} for second person plural: This lengthening may simultaneously
involve rounding of the vowel: vayt-o:z (S1), mdllim-o:z ‘your teacher’, usay-o:z ‘your child’,
alma-lar-o:z ‘your apples’, tdldba:-z ‘your student’; compare Siraliyev (2008: 155). For non-
harmonic rounding, see below;

e possessive marker {+(I)n} for second person singular in combination with the accusative
marker {+(y)I}: This combination results in a long rounded vowel: yordy-o: (S18); ayaj-o:
(tree-P0OSS2SG.ACC), yer-o: (place-P0OSS2SG.ACC) (Sirsaliyev 2008: 60). For non-harmonic
rounding, see below;

e possessive markers {+(I)n} and {+(I)nlz} in combination with the dative marker {+(y)A}: ata:
(father.POSS2SG.DAT) (< ata-n-a), ndva: (grandchild.POSS2SG.DAT) (< ndvd-n-d), indya:
(COW.POSS2SG.DAT) (< indy-in-d), ndva:z-a (grandchild.POSS2PL-DAT) (< ndvd-njz-d); see ADDA
(122-124);

e person-number marker {+sInlz} for second person plural: This lengthening may
simultaneously involve rounding of the vowel: jil-dr-su:z (< jdl- ‘to come”), oxi-mi-su:z (< oyu-
‘to read’), bayban-su:z (< bayban ‘gardener’), mdllim-su:z (< mdllim ‘teacher’), ddrzi-su:z («
ddrzi ‘tailor’) (ADDA 128-129). For non-harmonic rounding, see below;

e person-number marker {-nlz} for second person plural in combination with the terminal
marker: jdl-du:z, oyu-du:z, al-du:z, séyld-du:z, anna-du:z. For non-harmonic rounding, see
below.

The rhotic consonant r
e intervocalic r in stems: so:s-ur (o: < -oru-) (S16), i¢d:-sin-d (d: < -dri-) (S22);

e stem-final r before a suffix beginning with a high vowel: Sdhd:n (town.GEN) (d: < -dri-) (S4), jo:r
(see.INTRA) (0: < -0rti-) (S15), verr (give.INTRA) (e: < -eri-) (S17), bisi:r-dm (cook.INTRA) (i: < iri)
(S17), bisizr:-uy (cook.INTRA-1PL) (i: < -iri-) (S28);

o plural marker before a vowel-initial suffix: ¢ticd-Id: (street-PL.ACC) (d: < -dri) (S10); bas-da:n-a
(head-P0SS3PL-DAT) (a: < -ari-) (S10), bas-da:n-da (head-POSS3PL-DAT) (a: < -ari-) (S10);

e person-number marker for third person plural: bisir-ir-di-ld: (d: < -dr) (S11) and goy-a:r-di-ta:
(ar <-ar) (S11).

The lateral consonant [
e stem-finally before a suffix beginning with a high vowel: jd:b (come.CONV) (d: < -dli-) (S8).
The stop consonant d

e stem-finally before a suffix beginning with a high vowel: je:r-di (g0.INTRA-DIST.COP) (e: < -edi-)
(S7).

The palatal glide y
e intervocalicy in stems: naya:s:an (a: < -ayi-, developed from nd gayir-ir-san) (S16);

o infinitive suffix in combination with the dative: dil-liin-ma: (a: < -dyd-) (S19) «dillanmaya>. For
non-harmonic suffixes, see below (compare Damircizada 2007: 38).
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The bilabial glide w
e o0:ma (< owma) (S5).

The accusative suffix causes lengthening of the immediately preceding vowel: dziz-i:-n (S6), gapi:-
n (S8), res:ept-i:-n (S20), clindd:-n (S24) (see Karako¢ 2022: 347 for a similar phenomenon in
Turkmen). Without an explicit suffix, the nominative and accusative forms of the personal
pronoun sdn are distinguished by a long vowel: sdn (you.NOM) (516, S18) versus sd:n (you.Acc)
(S16, S18).

Without contractions, the following suffix vowels are sometimes pronounced longer than usual:

e third person possessive: javan-nar-i: (S10), giz-ir (S15);

e accusative: pataz-i: (S3), yamir-i: (S24);

e ablative case or postposition denoting instrumental /comitative: ¢dnd-in-nd:n (S12), dtiyii-stin-
nd:n (S12);

e locative: bayram-in-da: (S5), oxi-ydn-dd: (S8), cdnt-ldr-dd: (S9);

e plural or person-number marker for third person plural: itir-dn-nd:r (S6), diizdl-dir-di-ld:r
(S10);

e person-number marker for first person plural: yiyis-mijs-u:y (S8), at-mis-u:y (S8), jizddn-mis-
uzy (S8), ayir:-uzy (S24), yay-ir-uzy (S24), toc-tir-uzy (S25), vur:-uzy (S28);

e intraterminal: tdmiz-di-yi:r-di (S3), ver-i:r-di (S3), eli-yi:r (S27);

e aorist: goy-a:r-di-ta: (S11), bisir-d:r-di-ldr (S12);

e postterminal converb: jétiir-ii:f (S8), bayli-yi:b (S10), bas-i:f (S28).

The speaker pronounces some word-final vowels long: sizd: (S2, S13), sdédr-bura: (S5), tel-hatva:

(S5), sora: (S9, S11, S28), bulama: (S11), yayma: (S11), go:vsu: (S19), yumurta: (S21), dd: (S21,

S$23). The reason for this kind of lengthening may be the speaker’s intention to emphasize the
given words.

Segment contractions also result in long consonants. In the samples, we have instances involving
the rhotic r. When combined with the intraterminal marker {-(y)Ir}, the verb-final r is lengthened:
jotiir:-uy (r: < -riir-) (S21), yoyur:-uy (r: < -rur-) (S21), ayir:-uzy (r: < -rir-) (S24), vurz-uzy (r: < -rur-)
(S28), bisizrr-uy (r: < -rir-) (S28). This phenomenon is mainly observed where the intraterminal
marker is followed by the person-number marker for first person plural, which contains a high
vowel: vurr-uzy (r: < -rur-) (S28) (compare jo:r and ve:r), and bisi:r:-uy (r: < -rir-) (S28) (compare
bisi:r-dm). In the example naya:s:an (< nd gayir-ir-san) (S16), the final -r of the verb stem and the
intraterminal form -ir have developed into a long consonant, which has then been regressively
assimilated into a long s: owing to the person-number marker -san.

Suffixes beginning with the glide y

After vowel-final stems, some suffixes begin with the glide y, such as the intraterminal {-(y)Ir}, the
aorist {-(y)Ar}, or the dative {+(y)A}. The use of such suffixes involves interesting morphophone-
mic phenomena which we analyze as follows:

1. Morphophonemic changes in word-final syllables
Raising of low front vowels d/e to i

e intraterminal {-(y)Ir}: isti-yir-dm (« istd-) (52), tdmiz-di-yi:r-di (< tdmiz-dd-) (S3), di-yir / di-
yir-dm (< de-) (S18, S20), eli-yi:r (< eld-) (S27), jéz-di-yir (< joz-dd- ‘to wait’), soyli-yir («
sdyld- ‘to say’). Raising also occurs in spoken standard language, although it is not indicated in
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the spelling: tdmiz-di-yir-di, spelled as <tamizlayirdi>, géz-lii-yiir or géz-dii-yiir, spelled as
«gozlayin, séylii-yiir, spelled as «<soylayir;

o aorist {-(y)Ar}: joz-di-ydr (« joz-dd- ‘to wait’), sdyli-ydr (< sdyld- ‘to say’), dinni-ydr (< dinnd-
‘to listen’), iz-di-ydr (« iz-dd- ‘to follow’). Compare the standard Azeri forms géz-Iii-ydr or géoz-
dii-ydr, spelled as «g6zlayar, séylii-ydr, spelled as «séylayar, dinli-ydr or dinni-ydr, spelled as
«dinlayam;

e postterminal converb {-(y)If}/{-(y)Ib}: joz-di-yif (« joz-dd- ‘to wait’), s6yli-yif (« soyld- ‘to
say’), dinni-yif (< dinnd- ‘to listen’). Compare the standard Azeri forms géz-Iii-ytip or géz-dii-
yiip, spelled as «gozlayiby, soylii-ylip, spelled as <soylayiby, dinli-yip or dinni-yip, spelled as
«dinlayiby;

e intraterminal converb {-(y)a}: soyli-yd soyli-yd (< sdyld- ‘to say’). Compare sdyld-yd séyld-yd or
soylii-yd soylii-yd, spelled as <sdylaya soylaya» in standard Azeri;

o dative {+(y)A}: siifri-yd (twice in S5). Compare siifriiyd, spelled as «sifraya> in standard
language.

Unrounding of high front vowel ii to i

e intraterminal {-(y)Ir}: siiri-yir (« siirti- ‘to drag’). Compare stirti-ylir, spelled as «siirliyiir> in the
standard Azeri;

o aorist {-(y)Ar}: stiri-ydr (« stirii- ‘to drag’), bliri-ydr (« biirii- ‘to cover’). Compare the standard
Azeri form stirii-ydr, spelled as «siiriiyar, and biirii-ydr, spelled as <bliriiyar;

e postterminal converb {-(y)If}/{-(y)Ib}: siiri-yif (« stirii- ‘to drag’). Compare the standard Azeri
form stirii-ytip, spelled as <siiriiyiib»;

o dative {+(y)A}: siiri-yd (< stirti ‘horde’). Compare «¢siiriiya» in the written language.
Word-final syllables ending in a back vowel (i, a or u) are all palatalized.
Palatalization of the high back vowel i to i

e action nominal (-(y)An): a:ji-ydn-ndn (S22, S24). Compare a:ji-may-a in (S21);

e instrumental/comitative {+(y)nAn}: giz-dar-i-yndn (S8);

o dative {+(y)A}: papayxatti-yd (S7, S8), gapi-yd (< gapi ‘door’) (Siraliyev 2008: 59). Compare
<papaqatdiya> and «gapiya> in the written language.

Palatalization of the high back vowel u to ii

o dative {+(y)A}: sii-yd (< su ‘water’);

e accusative {+(y)I}: sti-yii (< su ‘water’).

Palatalization and raising of the low back vowel a to i

e intraterminal {-(y)Ir}: bas-di-yi (< bas-da-) (S19), duz-di-yir (« duz-da- ‘to salt’), anni-yir («
anna- ‘to understand’), yasi-yir-dm (< yasa- ‘to live’), doyri-yir-sin (< doyra- ‘to chop’).
Compare the standard Azeri forms: bas-di-yir, spelled as <baslayir, duz-tu-yur or duz-du-yur,

e aorist {-(y)Ar}: anni-ydr, yot-li-ydr (< yoHa- ‘to send’), oyni-ydr (< oyna- ‘to play’) (Siraliyev
2008: 61). Compare the standard Azeri forms anni-yar or anna-yar, spelled as <anlayar, yot-
tu-yar, spelled as «yollayar», oy-na-yar, spelled as <oynayar;

e postterminal converb {-(y)If}/{-(y)Ib}: bay-li-yi:b (S10), anni-yif (<« anna- ‘to understand’),
yot-li-yif (< yot-ta- ‘to send’). Compare the standard Azeri forms anti-yip or anni-yip, spelled as
<anlayib», yot-tu-yup, spelled as <yollayiby;
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e intraterminal converb {-(y)a}: yot-li-yd yot-li-yd (< yot-ta- ‘to send’), su-li-yd su-li-yd (< su-ta-
‘to water’). Compare yot-ta-ya yot-ta-ya or yot-tu-ya yot-tu-ya, spelled as <yollaya yollayas, su-
ta-ya su-ta-ya or su-tu-ya su-tu-ya, spelled as <sulaya sulaya> in the standard variety;

e dative {+(y)A}: bali-yd (< bala ‘child’) (Siraliyev 2008: 59), diinyi-yd (< dtinya ‘world’).

Palatalization and unrounding of the high back vowel u to i

e intraterminal {-(y)Ir}: oyi-yir (< oyxu- ‘to read’). Compare oyu-yur, spelled as <oxuyur> in
standard Azeri;

o aorist {-(y)Ar}: oyi-ydr (< oyu- ‘to read’). Compare oyu-yar, spelled as <oxuyar> in standard
Azeri;

e postterminal converb {-(y)If}/{-(y)Ib}: oxi-yif (< oyu- ‘to read’), gori-yif / gori-yitdi (< goru-
‘to protect’). Compare goruyup / goruyupdu, spelled as «qoruyub» / <qoruyubdu> in standard
Azeri;

e intraterminal converb {-(y)a}: oxi-yd oyi-yd (< oyu- ‘to read’). Compare oyu-ya oxu-ya, spelled
as <oxuya oxuya;

e action nominal (-(y)An): oyi-ydn-dd: (S8). Compare oyu-yan-da, spelled <oxuyanday.

The example hazirti-yir-uy (S22) displays only raising. In godu-yd (S9 and S10), the final syllable
of the stem is neither palatalized nor unrounded. According to our knowledge, the expected forms
in Sheki would be hazirli-yir-uy and godi-yd. We therefore assume influence of the standard variety
here. Compare hazirti-yir-uy, written as <hazirlayirux>, and godu-ya, written as «qoduya», in the
standard language.

2. Uniform realization of suffixes

As a consequence of the above-mentioned phonological processes, suffixes with an initial y exhibit
uniform front realizations when they immediately follow a vowel. Otherwise in post-consonantal
use, most have front or back allomorphs according to the harmony rules (for the non-harmonic
use of the intraterminal converb marker, see below). Examples:

Intraterminal {-yir} / {-Ir}

e Post-vocalic {-yir}: di-yir / di-yir-dm (518, S20), eli-yi:r (S27), yot-li-yir (<yollayiry), duz-di-yir
(«duzlayir»), imza-li-yir (<imzalayir»);

e Post-consonantal {-Ir}: Ciy-ir-di-tar (S7), so:$-ur (S16), goy-ur-uy (S21, S27), yay-ir-uzy (S24),
sat-ir-uy (S26), ot-ur (S28).

Aorist {-ydr} / {-Ar}

e Post-vocalic {-yar}: séyli-ydr, anni-ydr (<anlayar’), duz-di-ydr («duzlayar>), yot-li-ydr
(<yollayar>);

e Post-consonantal {-Ar}: goy-a:r-di-ta: (S11), ot-ar (523).

Postterminal converb {-yif}/{-yib} or {-If}/{-1b}

e Post-vocalic {-yif}/{-yib}: bay-li-yi:b (S10), bay-li-yif (<baglayib»), bas-di-yif (<baslayib>);
e Post-consonantal {-If}/{-Ib}: bas-i:f (528).

Action nominal {-ydn} / {-An}

e Post-vocalic {-yan}: oyi-ydn-dd: (S8), a:ji-ydn-ndn (S22, S24);

e Post-consonantal {-An}: ad-tan-an (twice in S4), ot-an (512), bii¢-dn-ndn (S26).
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Instrumental/comitative {+yndn} / {+nAn}
e Post-vocalic {+ynan}: giz-dar-i-yndn (S8), $dci Idhjd-si-yndn (Sheki dialect-POSS3SG-
WITH.POSTP);

e Post-consonantal {+nAn}: ciil¢dbasan-nan (S28), yaytixy-nan (S10), yordh-ndn (S19), siid-iin-
nd:n (S11), diiyii-stin-nd:n (S12).

Dative {+yd} / {+A}
e Post-vocalic {+ya}: siifri-yd (twice in S5), papayatti-yd (S7, S8);
e Post-consonantal {+A}: in garsiy-a (S23), forma-sin-a (S26).

Palatal and labial harmony

There are various deviations from the rules of palatal and labial harmony. The phenomena of
uniform front realization of the suffixes with the initial glide y, and vowel lengthening involving
rounding are already analyzed in the previous sections. Other phenomena observed in the record-
ings are:

The locative marker exhibits the front variant +dd in combination with the Russian word kuyna
‘kitchen’ (S15).

The voluntative suffix {-(y)ay} for first person plural is back: di-yay (S25), jdl-ay (< jdl- ‘to come’),
jor-ay (« jor- ‘to see’). For the back realization of the voluntative in Iranian Azeri, see Lee (2008:
32).

The infinitive suffix {-maK} is back: yi-may-a (§19), dil-ldn-ma: (S19), jdl-may (see Siraliyev 2008:
55-56, 274). For the back realization of the infinitive in Iranian Azeri, see Lee (2008: 32).

The intraterminal converb {-(y)a} is realized as a front suffix after the reduplicated back stem gac-:
gac-d gac-d (S8). As already mentioned, in combination with this suffix, stem-final back vowels are
palatalized: su-li-yd su-li-yd (< su-ta- ‘to water’).

The terminal marker {-du} is realized with a back-rounded vowel: jdl-du-y, oxu-du-y, sdyld-du-y,
anna-du-y. In combination with the person-number marker {-nlz} for second person plural, this
back-rounded vowel is lengthened due to the contraction: jdl-du:z, séyld-du:z, anna-du:z.

The first person plural person-number {+(y)uy} always contains a back rounded vowel, which is
sometimes long (compare Siraliyev 2008: 163):

o following postterminal: yiyis-mis-u:zy (S8), at-mis-u:y (S8), jizddn-mis-u:y (twice in S8), bél-
miis-uy (S8);

o following intraterminal: jotiir:-uy (S21), yoyur:-uy (S21), goy-ur-uy (S21, S27), hazirti-yir-uy
(S22), ayir:-uzy (S24), yay-ir-uzy (S24), toc-iir-uzy (S25), biic-tir-uy (525), sat-ir-uy (S26), vur:-
uy (S28), bisi:r-uy (S28), tdmiz-di-yir-uzy (< tdmiz-dd- ‘to clean’), di-yir-uy (Siraliyev 2008:
61);

o following aorist: jdl-dr-uy (< jdl- ‘to come’), oyi-ydr-uy (< oxu- ‘to read’), séyli-ydr-uy (< soyld-
‘to say’), anni-ydr-uy (< anna- ‘to understand’);

o following prospective: jdl-fuy, oxi-yjuy, séyli-yjuy, anni-yjuy;

e in nominal clauses: Mdllim-uy ‘We are teachers’, Tdldbd-yuy ‘We are students’, Usay-uy ‘We are
children’.

The second person plural person-number marker {+suz} usually contains a back rounded vowel,
which is sometimes long (compare Siraliyev 2008: 163, ADDA 128-129):

o following postterminal: jdl-mi-su:z, oyi-mi-su:z, al-mij-su:z, sOyld-mi-su:z, anna-mj-su:z;

o following intraterminal: jdr-suz, oyi-yir-suz, al-ir-su:z, séyli-yir-suz, anni-yir-suz;
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o following aorist: jdl-dr-su:z, oyi-ydr-suz, al-ar-suz, séyli-ydr-suz, anni-ydr-suz;
o following prospective: jdl-fi-suz, oxi-yja-suz, al-jay-suz, s6yli-ji-su:z, anni-ji-suz;

e in nominal clauses: Mdllim-suz ‘You are teachers’, Tdldbd-suz ‘You are students’, USay-suz ‘You
are children’.

The second person plural possessive marker contains a long rounded vowel after consonant-final
stems. When following a vowel-final stem it causes lengthening of this vowel: mdllim-o0:z ‘your
teacher’, usay-o:z ‘your child’, alma-lar-o:z ‘your apples’, tdldba:-z ‘your student’; compare Sirsliyev
(2008: 155). For vowel and consonant lengthening, see above.

Voicing of strong fricatives and stops

Preceding vowel-initial suffixes, word-final or suffix-final strong fricatives are voiced. Aspirated -
h becomes the palatal glide -y-: esih > esiy-i (door-Acc) (S3), dés:dh > dds:dy-i (mattress-AcC) (S3),
xyordh > yordy-o: (dish-Acc) (S18) (compare yordh-ndn, S 19), indh > indyin (cow-GEN) (S11).

Aspirated -y changes into the fricative -y-: a:ji-may > a:ji-may-a (S21), garis-iy > garis-iy-i (S22),
garsiy-a (523), ga:lin-niy > ga:lin-niy-in-da (524), yi-may > yi-may-a (S19), yay-diy-imiz-in (S25)
(compare yay-diy-lari), papay > papay-a and papay-i (S8), guyruy-i. The latter change occurs even
where the following word begins with a vowel: da:s-may isti-yir-dm (S2), ¢iy-may a:ddt-i (S9)
(compare Cayir-may-ciin, S9).

Preceding vowel-initial suffixes, the dental stop -t is sometimes voiced: siid-tin-nd:n < siit ‘milk’
(S11), &ind-i and ¢&dnd-in-nd:n (S12) (compare &dnt-ldrdd:, S9), but a:ddt-i (S9).

Fricativization of labial stops

In word-final or suffix-final positions, the labial stops p/b are often fricativized into f, often in cases
where the following word starts with, or contains, an affricate or fricative consonant: javaf ve:r
(S17), doy-iif jizddn-mis-u:zy (S8), jétiir-ii:f ic-in-d (S8), bas-i:f iist-tin-d (S28), goy-uf bisi:r:-uy, S28);
goy- ‘to put’), giril-if (< giril- ‘to be broken’), éek-if (« cek- ‘to draw’), found in Qarayev (2000: 42-
43); see also ADDA (92-93). In intervocalic position, either in the stem or before a vowel-initial
suffix, final -b is fricativized into a weak fricative v: harava ‘carriage’, Idydv-i (nickname-P0SS3SG).
Compare «araba> and daqgabi> in the written standard language.

Regressive assimilation -p-d- > -t-d-

Regressive assimilation -p-d- > -t-d- is attested in instances involving the combination of
postterminal {-(y)Ip} with the person marker for third person: goy-ut-dular (put-PoST-3PL) (S8),
goy-ut-dular-sa (put-POST-3PL-HYP.COP) (S8), ol-ut-du (be(come)-P0OST-35G) (Qarayev 2000: 45), él-
lit-dii (die-P0OST-3SG) (Qarayev 2000: 46), hazirli-yit-dildr (prepare-POST-3PL), dyrds-it-di (learn-
POST-3SG), ver-it-dildr (give-POST-3PL). Compare goy-up-lar «qoyublar, goy-up-lar-sa <qoyublarsa,
ol-up-du <olubdw, 6l-iip-dii «6liibdly, hazir-li-yip-lar <hazirlayiblar, dyrds-ip-di «dyrasibdi, ver-ip-
Idr «veriblar> in spoken and written standard Azeri. Mentioning that this assimilation is a specific
feature of the Sheki dialect, ADDA (154-155) provides the examples gdl-it-di {(come-POST-3SG),
gac-it-di (run-POST-3SG), dur-ut-du (stand-POST-3SG), and gér-iit-dii (see-POST-3SG).

Regressive assimilation -r-I- > -I-I-

Regressive assimilation -r-I- > -I-I- is observed in combination of intraterminal {-(y)Ir} or aorist {-
(y)Ar} with the person marker {-LAr}: jdl-il-ldr (< jdl-ir-1dr), jdl-dl-ldr (< jdl-dr-ldr), at-it-tar (< at-
ir-tar), stiz-til-ldr (< siiz-tir-Idr), al-al-lar (< at-ar-tar), anni-yil-Idr (< anni-yir-ldr), anni-ydl-Idr (<
anni-ydr-ldr), oxi-yil-ldr (< oyi-yir-Idr), oxi-ydl-1dr (< oyi-ydr-1dr), soyli-yil-ldr (< séyli-yir-Idr), s6yli-
ydl-ldr (< séyli-ydr-ldr).
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Suffix-initial variation between I-, d-, and n-

The initial consonant of the derivational suffixes {-LA} and {+LIK}, and the plural suffix {+LAr} is
subject to progressive assimilation and exhibits alternation between /-, d- and n-. The variants with
d- occur after fricatives like -z or $: tdmiz-di-yi:r-di (S3) bas-di-yi (S19) (compare spoken standard
Azeri bas-di-yir, written as <baslayir), giz-dar-i-yndn (S8), bas-da:n-a (S10) (compare <baslarina),
bas-da:n-da (S10) (compare <baslarinda), yot-das-dar ‘friends’, (compare <yoldaslar>). The
variants with n- appear after nasal consonants: itir-dn-nd:r (S6), jdlin-nd (S7), javan-nar-i: (S10),
ga:tin-niy-in-da (S24). In most other cases, the front or back variants of I- are used: ad-tan-an
(twice in S4), dil-ldn-ma: (S19), dndnd-Ildr-i (S2, S13), uSay-tar (S7), &ant-ldr-dd: (S9), bay-li-yi:b
(S10), ciicd-Id: (S10), ¢lindd-ldr-d (S24).

Formal coincidence between ablative and instrumental /comitative

The ablative case is indicated by the suffix {+dAn} / {+nAn}: yas-dan (S6), ayas-dan (S10), otay-
dan (S19), alma-dan, ¢dnd-in-nd:n (S12), azji-ydn-ndn sora (S22, S24), bii¢-dn-ndn sora (S26), un-
nan sora (S28). As obvious from the examples, the latter variant {+nAn} is attached to the stems
ending in a nasal consonant. After other consonants and vowels, the former variant is used.

The postposition with an instrumental/comitative meaning is marked with the suffix {+nAn} /
{+ynan}. The variant {+nAn} occurs after all consonants, including nasals: yaytiy-nan (510), yordh-
ndn (S19), ¢iilédbasan-nan (S28), biz-ndn. The variant {+ynan} is used after words ending with a
vowel: giz-dar-i-yndn (girl-PL-WITH.POSTP) (S8), Sdc¢i Idhjd-si-yndn (Sheki dialect-POSS3SG-
WITH.POSTP), hami-yndn (all-POSS3SG-WITH.POSTP).

Thus, the ablative case and the postposition denoting instrumental /comitative exhibit the same
shape when a noun ends in a nasal consonant. The surrounding morphosyntactic context mostly
makes it clear whether the suffix has an ablative or an instrumental /comitative function. In some
contexts, however, words might be ambiguous: stid-tin-nd:n (S11) ‘from/of the milk of’ or ‘with the
milk of’, diiyii-stin-nd:n (S12) ‘from/of the rice of’ or ‘with the rice of’, sdn-ndn ‘from you’ or ‘with
you’, giz-in-nan ‘from his/her daughter’ or ‘with his/her daughter’,

Observe that the same morphological coincidence is also found in spoken standard Azeri: ilan-nan
‘from the snake’ or ‘with the snake’. In the written language, however, these two categories are
clearly distinguished since the ablative is marked with {+dAn}, i.e. even after nasal consonants,
while the instrumental is conveyed with {+(y)lA}: <landan> ‘from the snake’ and <ilanla> ‘with the
snake’. Observe that the example yordh-ndn attested in (S19) corresponds to «xdrakla> in the
written language. In the spoken language, different intonation patterns may help to distinguish
the ablative case {+nAn} from the postposition denoting instrumental/comitative {+nAn}. While
the ablative is an accented suffix, the enclitical instrumental/comitative is not accented: ilan-nan’
‘from the snake’ and ilan’-nan ‘with the snake’.

Lexicon
Copied lexemes

Our transcriptions contain quite a number of words copied from Arabic and Persian. Some are
relatively old copies in Turkic belonging to the basic vocabulary. Azeri is highly influenced by
Persian, and Arabic words entered Azeri, as it is also true for other Turkic languages, mostly
through the medium of Persian. The following words are originally from Arabic: vayt (S1), yeyr
(S1), a:ddt (S2, S9, S13), dndind (S2, S13), tdmiz (S3), hissd (S4), dra:zi (S4), azxir (S4, S5), hatva
(S5), Sdhdr (S4, S9), siifrd (S5), dziz (S6), fat (S7), sinif (S8), mdhld (S10), mdshur (S12), Idti:fd
(S14), javaf (S17), yxata (S17), arvad (S18), sa:t (S21), xdmir, yamir-i (S21, S24), ha:zir (522),
zdfdran (S23), zdnjdfil (S23), istira:hdt (S27), deyga (S27).

The following words have Persian origin: ba:rd (S2, S13), pataz (S3), hami (S3, S6), novruz (S3, S4,
S5, S11, S13), Sirin (S5), badam (S5), ¢iilcd (S5, S20, S28), papay (S7, S8), javan (S10), ¢ticd (S10),
tdzd (S11, S26), sdmdni (S11), yordh (S17, S18, S19), gasdh (S21, S28), hi:l (S23), darcin (523),
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Turkic.

Russian copies are rare: kuyna (S15), res:ept (S20), peso:y (S21), vanil (S23), milli (S24), forma
(S26).

Vocabulary related to food

The transcriptions include the names of various dishes, most of which are typical of the Sheki
region. O:ma (S5) is a kind of sweet bread made of wheat flour, butter, milk, sugar, saffron, and
other spices in <Agdag, «Goycay>, <Mingagevin, <Oguz> and Sheki regions (ADL I1: 428). Ciiléd (S5,
‘ginger’, darcin ‘cinnamon’, zdfdran ‘saffron’ (S23), in «Qax, <Samax1w and Sheki (see ADL I: 292). A
special tool called ctil¢d-basan <kiilgabasany ‘kiil¢a-press’ (S28) is used in <Agdas», <Mingacevir» and
Sheki to create patterns on the dough (ADL I: 292). In Sheki, girmabadam (S5) is a kind of halva
dessert made of hazelnuts, egg white, rice flour, cardamom, coriander, sugar, and sesame seeds
(ADL I: 332). The word ba:myd, referring to ‘okra’ in some parts of Azerbaijan (ADL I: 31), has a
special meaning in Sheki (as in S5). It is a pastry speciality which is deep-fried and dipped in syrup.
We assume that this dessert may have been called ba:myd because of the similarity of its shape
with okra, having longitudinal stripes on it.

Halva is a dessert usually prepared and served during or right after a funeral, whereas Sheki halva
(Sdci hatvasi, S5) is an everyday speciality not restricted to funerals. It is a sticky dessert made
with layers of rice-based strips mixed with nuts, sugar and cloves. According to ADL, in Sheki and
«Zaqatala, ayiz denotes the very first milk of a cow after calving. In <Agdas>, <Qax>, <Zardab> and
Sheki, it also designates a dish that is prepared with the first milk of a newborn calf and has a
cheese-like taste (¢pendir kimi olur>, ADL I: 5). The word ayiz in (S11) is used in the latter meaning.
Bulama and yayma (S11) are also dishes prepared with milk. In Baku yayma is a type of flat bread.
But, in <Barda», <Daskasan, <Gadabay», <Gdycay», Xanlar, (Mingagevir, <0guz, <Zardab> and Sheki,
it is a milk porridge («stidliisiy1q>, ADL II: 626).

Vocabulary related to traditional feasts and customs

llazyir (« il ‘year’ and a:yir ‘end’) (S4, S5) and novruz (S3, S4, S5, S11, S13) are celebrated all over
Azerbaijan. Ilazyir <laxir ¢carsanbasi> is the name of the last one of the four Tuesdays preceding
Nowruz. In some regions, Nowruz does not play an important role, but ila:yir is celebrated. The
day of ila:yir is also when people visit the graves of their loved ones. For Nowruz, seven dishes
whose names start with the letter s (such as «sumax> ‘sumach’, <sirka» ‘vinegar’, «siid> ‘milk,,
«<samani> ‘samani’, <sabzi> ‘a kind of green vegetables’), a mirror, and candles are placed on the
table. Painted eggs are placed in front of the mirror. Each of these has a symbolic meaning. A candle
means light and fire that protects people from the evil eye, and a mirror indicates clarity. Sdmdni
(S11) «samani> is the name of sprouted seeds, which symbolize the beginning of spring and
prosperity. During the ila:yir holiday, the above mentioned dishes (o:ma, (iiléd, girmabadam,
ba:myd, Sirin ¢6rd:h, Sdcdrbura:, telhatva:, $dci hatvasi) are prepared at home (S5). These are not
only consumed by the family and served to guests, but also sent to and received from neighbours,
relatives, and friends (pay jonddr- in S6). During this time, support is provided to the relatives and
friends who have lost their loved ones to help them cope with their mourning (yas-dan Ciy-ar- in
S6).

The word godu <«qoduw> is used in many places in Azerbaijan with various meanings. But, the custom
the Sheki region. In Sheki, godu denotes a piece of wood buried in the ground to build a fence
(«capar ¢cakmak liglin yera basdirilan agacy, ADL: 337). Going out for godu means boys tie wrapping
scarves around their heads, carrying wooden godus in their hands, and singing the song godu-godu
as they visit each house. In doing so, they receive gifts from neighbours in the form of money,
onions, rice, butter, sweets or candy (pay al- ‘to get a share’).
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On the eve of Nowruz, children go out for a game called ‘hat-throwing’ (papayattiyd Ciy- in S7, S8).
They throw their hats through open doors or leave them on the doorstep and then knock on the
door expecting a gift (share) from the householder. They disguise themselves to avoid being
identified.

Ear fortune telling (gutay fati, S7) is performed on the day of ila:yir after sunset. The person who
wishes a wish takes a bowl of water, a mirror, and a key and goes to a neighbour’s door. The person
then eavesdrops on what is said inside and interprets the first words he or she hears according to
his or her wish. If what he or she hears matches the wish, it is considered a sign that the wish will
come true. Therefore, on this day, people pay particular attention to using heartwarming words so
that the eavesdropper at the door is happy to hear that his or her wish will be fulfilled.

Expressions and kinship terms

The compound noun papay-at-ti *hat-throwing’ (S7, S8), also used in the standard language,
contains the noun papay ‘hat’ and the verb at- ‘to throw’ conjugated with terminal marker {-dI}.
Similar compound nouns containing a verb inflected with terminal marker are many in Turkish,
such as hiinkar-begen-di ‘eggplant puree with cheese’ (< hiinkar ‘sultan’ and begen- ‘to like’),
imam-bayil-di1 ‘split eggplant with tomatoes and onions’ (« imam ‘imam’ and bayil- ‘to be fond of”),
kiil-bas-t1 ‘grilled cutlet’ (« kiil ‘ash’ and bas- ‘to press’).

The expression sd:n yiyim (S16) ‘May | eat you’ is used by older people when talking to younger
ones in order to show affection, sympathy, and closeness. Normally, it is not used when addressing
agemates or older people.

Naya:s:an? (S16) ‘What are you doing?’ is a pronominal verb evolved from Nd gayir-ir-san?. The
verb gayir- ‘to make’ is no longer used in the standard language as it has gained a negative
meaning. In Sheki, it conveys a neutral meaning.

To address older women, the term yata ‘maternal aunt’ is often used, as in (S17). In Sheki, as well
as in some other dialects, the kinship term mama refers to paternal aunt (ADL II: 378, Masadiyav
2018: 17). In the standard language, <mama> means ‘mum’ and <bibi> is used to denote paternal
aunt. Thus, <bibioglu> ‘father’s sister’s son’ and <bibiqiz1> ‘father’s sister’s daughter’ in the standard
language correspond to mamaoylu and mamagizi in the Sheki dialect. Another difference concerns
the use of elti ‘husband’s brother’s wife’ in Sheki, «Qazax»>, «Quba>, and <Marneuli> dialects. This
appears as erti in the <Tovuz> dialect. In the standard language, instead of elti/erti we find «qayin
arvadp (Abid 2016: 199, Masadiyav 2018: 14, ADL I: 162). In Sheki, the word ¢isi ‘man’ also refers
to ‘husband’. In standard Azeri, <ar> is used in the sense of ‘husband’ while <kisi> only means ‘man’.
next to the standard expressions <ara get-> and «ar-arvad». It has to be remarked that <kisi> ‘person’
in standard Turkish is a gender-neutral word, which can lead to misunderstandings in Turkish-
Azeri receptive semi-communications.

References and readings

Abid, Sebine (2016). Seki agzinin soz varliginda arkaik kelimeler [Archaic words in the vocabulary
of Sheki dialect]. International Journal of Language Academy 4 /2, 193-207.

ADDA = Islamov, M. I. & Agayev, 9. Q. & Behbudov, S. M. & 9hmadov, T. M. & Mammadov, H. X. &
Tagiyev, B. M. & Xasiyev, Z. 9. (1990). Azarbaycan dilinin dialektoloji atlasi [Dialectological atlas of
the Azeri language]. Baki: Elm.

ADL I = Siraliyev, M. S. & Islamov, M, 1. (1999). Azdrbayjan dialektoloji liigdti. I Cilt. A-L
[Dialectological dictionary of Azeri, Volume I. A-L]. Ankara: TDK.

ADL II = Siraliyev, M. S. & Islamov, M, 1. (2003). Azdrbayjan dialektoloji liigdti. 1l Cilt. M-Z
[Dialectological Dictionary of Azeri. Volume I. M-Z]. Ankara: TDK.

www.tehlikedekidiller.com 234



JofEL/TDD ¢ Summer/Yaz, Volume/Cilt 13, Issue/Say1 23, 2023

Birsel Karako¢ & Aytan Abbasova » The Sheki dialect of Northern Azeri

Authier, Gilles (2023). The Khnov dialect of Southern Rutul. In: Garibova, Jala & Ragagnin,
Elisabetta (eds.) Linguistic diversity in Azerbaijan: Present state and future challenges. Ankara:
Grafiker Yayinlari. 299-372.

Bulut, Christiane (2022). Turkic languages of Iran. In: Johanson & Csat6 2022: 287-302.

Bulut, Christiane (2005). Iranian Influences in Sonqor Turkic. In: Csaté, Eva Agnes & Isaksson, Bo
& Jahani, Carina (eds.) Linguistic convergence and areal diffusion: Case studies from Iranian, Semitic
and Turkic. London and New York: Routledge. 241-269.

Dehghani, Yavar (2000). A grammar of Iranian Azari (Including Comparisons with Persian).
Munich: Lincom Europa.

Demir, Nurettin (1995). Alanya Agizlarinda simdi'nin varyantlari. Tiirk Dili Arastirmalart Yilligi.
Belleten 43,99-114 .

Damirgizads, 9bdiilazal (2007). Miiasir Azarbaycan dili: Fonetika, orfoepiya, orfoqrafiya (3rd ed.).
Baku: Sarg-Qarb.

Johanson, Lars (1988). Iranian elements in Azeri Turkish. In: Yarshater, Ehsan (ed.) Encyclopadia
Iranica 3. London & New York. 248b-251a.

Johanson, Lars (2006). Azerbaijanian. In: Encyclopedia of language and linguistics. Oxford: Elsevier.
2nd edition 1. 635-638.

Johanson, Lars (2021). Turkic. Cambridge: Cambridge University Press.

Johanson, Lars (2022). The history of Turkic. In: Johanson, Lars & Csaté, Eva A. (eds.) The Turkic
languages. London & New York: Routledge. 83-120.

Johanson, Lars & Csaté, Eva A. (eds.) (2022). The Turkic languages. London & New York: Routledge.
Karahan, Leyla (1996). Anadolu agizlarinin siniflandirilmasi. Ankara: TDK.
Karakog, Birsel (2022). Turkmen. In: Johanson & Csat6 2022: 262-286.

Lee, Sooman Noah (2008). A grammar of Iranian Azerbaijani. Seoul: Thaehaksa.

Masadiyev, Qara (2018). Qohumluk miinasibatini bildiren leksik vahidlarin Tiirk dillarinin
dialektlarins inteqrasiyasi [Adaptation of lexical units indicating kinship relationship into dialects
of Turkic languages]. Filologiya Masalalari 13, 14-20.

Qarayeyv, Yasar (2000). Azarbaycan folkloru antologiyasi. Saki folkloru 1 [Anthology of folklore of
Azerbaijan. The folklore of Saki 1]. Baki: Azarbaycan Elmlar Akademiyasi.

Ragagnin, Elisabetta (2022). Azeri. In: Johanson & Csat6 2022: 242-261.

Rind-Pawlowski, Monika (2023a). Azeri. In: Johanson, Lars (ed.) Encyclopedia of Turkic languages
and linguistics, online. <http://dx.doi.org/10.1163/2667-3029_ETLO_SIM_031933>.

Rind-Pawlowski, Monika (2023b). Azeri, Dialects of. In: Johanson, Lars (ed.) Encyclopedia of Turkic
languages and linguistics, online. <http://dx.doi.org/10.1163/2667-3029_ETLO_SIM_037604>.

Stilo, Donald (2016). On the non-Persian Iranian substratum of Azerbaijan. In: Csat6, Eva A. &
Johanson, Lars & Réna-Tas, Andras & Utas, Bo (eds.) Turks and Iranians: Interactions in language
and history. Wiesbaden: Harrassowitz. 185-234.

Siraliev, Mamedaga S. (2010). Dialekty i govory AzerbajdZanskogo jazyka [Dialects and idioms of
the Azeri language]. In: Alpatov, Vladimir M. et al. (eds.) Dialekty tjurkskix jazykov [Dialects of the
Turkic languages]. Moscow: Vostoc¢naja Literatura, RAN. 36-82.

Siraliyev, Mammadaga (2008). Azarbaycan dialektologiyasinin asaslari [The fundaments of Azeri
dialectology]. Baki: Sarqg-Qarb.

Vaqifqizi, Laman (2012). Saki folklor miihiti [Folklore environment in Sheki]. Baki.

www.tehlikedekidiller.com 235



JofEL/TDD ¢ Summer/Yaz, Volume/Cilt 13, Issue/Say1 23, 2023

Birsel Karako¢ & Aytan Abbasova » The Sheki dialect of Northern Azeri

About the authors

Birsel Karakog, born in Ankara, is professor of Turkic languages at the Department of Linguistics
and Philology, Uppsala University, Sweden. She obtained her PhD from the University of Mainz,
Germany, in 2001. She has made contributions to questions concerning the typology of Turkic lan-
guages, especially Noghay, spoken in the Northern Caucasus, and other Kipchak Turkic languages,
Turkish, Turkmen, and Turkic varieties spoken in Iran, bilingual acquisition of Turkish, compara-
tive Turkic linguistics, and Turkic language contacts. She is in the editorial board of the journal
Turkic Languages and Encyclopedia of Turkic Languages and Linguistics, Online (Brill).

Aytan Abbasova, born in Baku, Azerbaijan, holds a master’s degree in English linguistics with a
focus on language didactics. She is a native speaker of Azeri and has been teaching this language
to foreigners for several years. She lived and worked in Sheki for about five years. In the spring
term of 2023, she completed an internship in Turkic languages in the Department of Linguistics
and Philology, Uppsala University.

www.tehlikedekidiller.com 236



